
Please translate this adventure from Book 12 of the Odyssey in all its magical detail. 
 

165 ’H toi ™gë t¦ ›kasta lšgwn ˜t£roisi p…fauskon: 

tÒfra d� karpal…mwj ™x…keto nhàj eÙerg¾j  

nÁson Seir»noiin : œpeige g¦r oâroj ¢p»mwn.   

aÙt…k' œpeit' ¥nemoj m�n ™paÚsato ºd� gal»nh    

œpleto, nhnem…h, ko…mhse d� kÚmata da…mwn.  

170 ¢nst£ntej d' ›taroi neÕj ƒst…a mhrÚsanto,   

kaˆ t¦ m�n ™n nh� glafurÍ b£lon, oƒ d' ™p' ™retm¦  

˜zÒmenoi leÚkainon Ûdwr xestÍj ™l£tVsin.   

aÙt¦r ™gë khro‹o mšgan trocÕn Ñxši calkù   

tutq¦ diatm»xaj cersˆ stibarÍsi p…ezon.   

175 a�ya d' „a…neto khrÒj, ™peˆ kšleto meg£lh Šj   

'Hel…ou t' aÙg¾ `Uperion…dao ¥naktoj:   

˜xe…hj d' ˜t£roisin ™p' oÜata p©sin ¥leiya.   

oƒ d' ™n nh� m' œdhsan Ðmoà ce‹r£j te pÒdaj te   

ÑrqÕn ™n ƒstopšdV, ™k d' aÙtoà pe…rat' ¢nÁpton:    

180 aÙtoˆ d' ˜zÒmenoi poli¾n ¤la tÚpton ™retmo‹j.     

¢ll' Óte tÒsson ¢pÁmen Óson te gšgwne bo»saj,     

·…mfa dièkontej, t¦j d' oÙ l£qen çkÚaloj nhàj  

™ggÚqen Ñrnumšnh, ligur¾n d' œntunon ¢oid»n:     

“Deàr' ¥g' „èn, polÚain' 'Oduseà, mšga kàdoj 'Acaiîn,    

185 nÁa kat£sthson, †na nwitšrhn Ôp' ¢koÚsVj.    

oÙ g£r pè tij tÍde par»lase nh� mela…nV,    

pr…n g' ¹mšwn mel…ghrun ¢pÕ stom£twn Ôp' ¢koàsai,    

¢ll' Ó ge tery£menoj ne‹tai kaˆ ple…ona e„dèj.     

‡dmen g£r toi p£nq' Ós' ™nˆ Tro…V eÙre…V     

190 'Arge‹oi Trîšj te qeîn „Òthti mÒghsan:     

‡dmen d' Óssa gšnhtai ™pˆ cqonˆ poulubote…rV.”    

 

 



 

pifaÚskw     I make known 
karp£limoj, karp£limon   ~ tacÚj, tace‹a, tacÚ 
™x-iknšomai      ~ ¢f-iknšomai 
™p-e…gw      I drive on, urge forward 
Seir»noiin     this is the genitive of the dual 
Ð oâroj, oÜrou    fair wind 
¢-p»mwn, ¥-phmon    without sorrow 
¹ gal»nh, gal»nhj    stillness of the sea, calm 
pšlomai, ---, (œpleto), ---   ~ pšlw 
¹ nhnem…h, nhnem…hj    a ceasing of all  ¥nemoi 
mhrÚomai      I draw up, furl 
tÕ ™retmÒn, ™retmoà    oar 
leuka…nw     I cause something to turn leukÒj (cf. leuk-emia) 
xestÒj, xest», xestÒn   hewn, shaved, planed 
¹ ™l£th, ™l£thj    literally: silver fir, here: oar (made from its wood) 
Ð khrÒj, khroà    bees-wax 
Ð trocÒj, trocoà     wheel, round chunk (cf. tršcw) 
tutqÒj, tutqÒn     ~ mikrÒj, mikr£, mikrÒn 
dia-tm»gw      ~ dia-tšmnw 
stibarÒj, stibar£, stibarÒn  strong, stout, sturdy 
pišzw      I press, squeeze 
„a…nomai      I grow warm 
kšlomai     I constrain (cf. keleÚw)  
¹ ‡j, „nÒj     strength, force (cf. Latin “vis”) 
¹ aÙg», aÙgÁj    light 
˜xe…hj (adv.)     one after the other 
tÕ oâj, çtÒj     ear 
¢le…fw     I daub, plaster, besmear 
Ðmoà (adv.)     together, at once 
¹ ƒsto-pšdh, ƒsto-pšdhj    foot of the mast (cf. †sthmi and poÚj) 
tÕ pe‹rar, pe…ratoj    rope, tackle 
poliÒj, poli£, poliÒn    grey 
gšgwna      I can make myself heard 
·…mfa      (adv.) lightly, swiftly     
dièkw      here: ~ plšw 
çkÚ-aloj, çkÚ-alon   çkÚj at going through the ¤lj, ¡lÒj   
Ôrnumai     ~ Ðrm£omai    
ligurÒj, ligur£, ligurÒn   high-pitched, melodious 
™ntÚnw     get ready, make beautiful, urge 
¹ ¢oid», ¢oidÁj    infer from °dw or ¡e…dw 
nw…teroj      ~ ¹mšteroj 
¹ Ôy, ÑpÒj     voice 
melig»ruj     sweet-sounding 
tÕ stÒma, stÒmatoj    mouth 
nšomai      ~ œrcomai 
¹ „Òthj, „Òthtoj    will, desire 
mogšw       ~ ponšw 
polu-bÒteiroj, -bÒteira, -bÒteiron nourishing polloÚj 


